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Annotatsiya. Ushbu tezis Khaled Hosseini tomonidan yozilgan ―The Kite 

Runner‖ romanidagi lingvomadaniy birliklar — ya‘ni til orqali ifodalanadigan 

milliy, diniy va ijtimoiy madaniy ko‗rsatkichlarning tahliliga bag‗ishlanadi. 

Asar Afg‗onistonning an‘anaviy madaniyati, til birliklari va urf-odatlari bilan 

boy bo‗lib, lingvokulturologik jihatdan o‗rganish uchun katta material beradi. 

Kalit so‘zlar: lingvomadaniy birlik, lingvokulturologik, etnik, cultural 

realia, etno-sotsial birliklar 

 

 KIRISH 

―The Kite Runner‖ – afgʻon-amerikalik yozuvchi Xolid Husayniyning 

birinchi romani. 2003-yilda Riverhead Books tomonidan nashr etilgan bu asar 

Kobulning Vazir Akbar Xon tumanida yashovchi Amir ismli kichkina bola 

haqida hikoya qiladi. Lingvomadaniy birliklar — til orqali xalqning 

madaniyatini, mentalitetini, tarixini va qadriyatlarini aks ettiruvchi so‗zlar 

yoki iboralardir. ―The Kite Runner‖ asarida bunday birliklar ko‗p uchraydi, 

chunki muallif afg‗on jamiyatining ijtimoiy tuzilishi, diniy qadriyatlari va etnik 

guruhlar o‗rtasidagi munosabatlarni til orqali yoritadi33. 

Asardagi lingvomadaniy birliklarning asosiy guruhlari: 

1. Milliy urf-odatlar bilan bog‗liq birliklar 

Kite fighting / Gudiparan-bazi — Afg‗onistonda qish faslida o‗tkaziladigan 

an‘anaviy laylak o‗yinlari. 

Bu birlik bolalar hayoti, raqobat, faxr va do‗stlik ramzi sifatida berilgan. 

Khastegari — an‘anaviy sovchilik marosimi. 

―Soraya bilan Amirning unashtirilishi uchun khastegari marosimi 

o‗tkazildi34.‖ 

Bu birliklar Afg‗oniston jamiyatining oilaviy-madaniy hayotini ko‗rsatadi. 

2. Diniy lingvomadaniy birliklar 
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 Inshallah 

―Ertaga musobaqada g‗alaba qozonamiz, inshallah,‖ dedi Hassan. 

 Mashallah 

―Mashallah, Amir juda yaxshi o‗qiydi,‖ dedi Baba mehmonlariga. 

Amir  jan,  I  enjoyed  your  story  very  much.  Mashallah,  God  has  grant

ed   you  a  special  talent35.   

3. Etno-sotsial birliklar. Bu birliklar jamiyatning ijtimoiy tuzilmasini 

ko‗rsatadi. 

 Pashtun / Hazara — Afg‗on jamiyatining etnik qatlamlari. 

Asarda bu ikki xalq o‗rtasidagi tarixiy, ijtimoiy va madaniy tafovutlar 

konfliktlar markazida turadi.  

―Amir pashtun oilasidan chiqqanligi uchun jamiyatda ustun mavqega ega 

edi.‖  

―Hassan hazara bo‗lgani uchun ko‗pchilik tomonidan kamsitilar edi.‖ 

 "How  talented  he  is,  nay,  my  Hazara  boy!"    

  Agha — hurmat bildiruvchi murojaat shakli.4 

―Hassan har doim Amir aghaning buyruqlarini bajarishga shay edi.‖ 

He  was  still  clapping.  "It  was  great,  Amir  agha.  Will  you  read  me    

more  of  it tomorrow.  

 Naan — an‘anaviy afg‗on noni. 

―Baba dasturxonga issiq nan keltirilishini buyurdi.‖ 

I    remember    one    time    Baba    took    me    to    the    yearly Buzkashi

 tournamentthat    took    place    on    the    first    day    of    spring,    New  

Year's    Day. Buzkashi was, and still 

is,    Afghanistan's    national    passion.    A    chapandaz,    a    highly    skilled  

  horseman36. Bu birliklar jamiyatning ijtimoiy tuzilmasini ko‗rsatadi. 

 Realliyalar (Cultural realia). Bu birliklar milliy rang- baranglikni 

kuchaytiradi va asar atmosferasini yaratadi. Asarda o‗zbek, tojik, afg‗on 

madaniyatiga xos predmet va atamalar mavjud: 

  Qorma, bolani, naan, chai — milliy taomlar 

  Kuchi (ko‗cha bolalari) — ijtimoiy qatlam 

 Burqa — ayollar kiyimi 

 Eid - musulmonlarning bayrami. 

―Eid kuni hamma yangi kiyim kiyib, bir-birini tabrikladi.‖ 

I  remembered  how,  on  the   day  of  Eid  of  Qorban,  the  mullah  in  our  
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 backyard  used  to  apply  mascara  to  the   eyes  of  the  sheep37. 

 Lingvomadaniy birliklarning funksiyasi: 

Milliy kolorit yaratish 

Muallif mahalliy so‗zlardan foydalanib, Afg‗onistonning milliy ruhini, 

tarixiy voqealarini va hayot tarzini o‗quvchi ko‗z oldiga keltiradi. 

Ijtimoiy ziddiyatlarni yoritish 

―Pashtun — Hazara‖ etnik nizo lingvomadaniy elementlar orqali 

chuqurroq ochilgan. 

 Qahramon xarakterini ochish 

Masalan, Hasanning ―Agha‖ so‗zidan foydalanishi uning sodiqligi va 

ijtimoiy matonatini aks ettiradi.  

Xulosa. ―The Kite Runner‖ romani lingvokulturologiya uchun boy material 

bo‗lib, undagi milliy urf-odatlar, diniy iboralar, etnik atamalar, realiyalar 

asarning mazmunini boyitib, uni yanada jonli va ishonchli qiladi. 

Lingvomadaniy birliklar qahramonlar xarakteri, jamiyat strukturasini, tarixiy 

kontekstni va psixologik muammolarni chuqur yoritishga xizmat qiladi.  Bu 

birliklar milliy rang-baranglikni kuchaytiradi va asar atmosferasini yaratadi. 
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